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Preámbulo 

La Ley Orgánica 2/2023, de 22 de marzo, del 

Sistema Universitario estructura las enseñanzas 

universitarias en tres ciclos: Grado, Máster y 

Doctorado. Los estudios de doctorado tienen 

como finalidad la adquisición de las competencias 

y las habilidades concernientes a la investigación 

dentro de un ámbito del conocimiento científico, 

técnico, humanístico, artístico o cultural. 

 

El RD 99/2011, de 28 de enero, regulador de las 

enseñanzas de doctorado, supuso una gran 

transformación de la formación doctoral, más 

flexible e integrador, fomentando las 

colaboraciones con organismos, entidades e 

instituciones implicadas en la I+D+i tanto nacional 

como internacional; creando escuelas de 

doctorado y enfatizando el importante, adecuado 

TRANSITORY PROVISION FOUR. Transversal 

training activities. 

 

TRANSITORY PROVISION FIVE. Thesis by a 

compendium of publications. 

 

REPEALING PROVISION 

 

FINAL PROVISION 

  

 

 

 

 

Preamble 

Organic Law 2/2023, of 22 March, on the Spanish 

University System, structures university 

education in three cycles: bachelor, master, and 

doctorate. The purpose of doctoral studies is the 

acquisition of competencies and skills related to 

research within a field of scientific, technical, 

humanistic, artistic, and/or cultural knowledge. 

 

 

Spanish Royal Decree 99/2011, of 28 January, 

regulator of doctoral studies, represented a 

major transformation for doctoral-level training, 

making it more flexible and inclusive, fostering 

collaboration with organisms, entities, and 

institutions involved in research & development 

& innovation both nationally in Spain and 

internationally alike. This decree led to the 
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y necesario papel que la supervisión y el 

seguimiento de las actividades doctorales deben 

tener conforme a los objetivos de los programas 

de doctorado.  

 

 

Desde su entrada en vigor, el Real Decreto 

99/2011, de 28 de enero, ha sido modificado 

parcialmente en tres ocasiones con cambios 

puntuales que han tenido muy presente el 

desarrollo del Espacio Europeo de Educación 

Superior y la necesidad de adecuar las enseñanzas 

de doctorado a una sociedad cada vez más 

internacionalizada e interconectada, en la que la 

investigación universitaria tiene que estar más 

relacionada con las exigencias nuevas y de 

mercados laborales en reestructuración. 

 

Después de más de una década desde su 

aprobación inicial, se ha hecho necesario 

introducir las siguientes modificaciones en la 

regulación de las enseñanzas de doctorado 

recogidas en el Real Decreto 576/2023, de 4 de 

julio: asesoramiento por parte de las escuelas de 

doctorado a sus estudiantes para su integración 

en los programas de doctorado, así como la 

obligatoriedad de contar con un plan de 

formación personal y con representación de 

estudiantes en los Comités de Dirección; la 

consideración del estudiantado de doctorado 

como investigador o investigadora en formación y 

el refuerzo de la obligación por parte de la 

creation of doctoral schools, and it emphasized 

the important, appropriate, and necessary role 

that the supervision and monitoring of doctoral 

activities must play in accordance with the 

objectives of doctoral programs. 

 

Since its entry into force, Royal Decree 99/2011, 

of 28 January, has been partially amended on 

three occasions. These amendments concerned 

specific changes that considered developments 

within the European Higher Education Area and 

the need to adapt doctoral-level education to an 

increasingly internationalized and 

interconnected society, one where university 

research must be more closely related to new 

demands and restructuring labor markets. 

 

 

After more than a decade since its initial 

approval, needs arose to introduce 

modifications to the regulations for doctoral 

studies. Such modifications were included in 

Royal Decree 576/2023, of 4 July, and they 

provided for supervision by doctoral schools for 

their students to ensure adequate integration of 

their students into doctoral programs, as well as 

requiring a personal training plan and with 

representation by doctoral students on steering 

committees. These modifications also 

considered doctoral students as researchers in 

training and they reinforced the obligation of the 

thesis advisor(s) to accompany and guide 
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Dirección de la tesis de acompañar y asesorar al 

doctorando o doctoranda durante todo el proceso 

de elaboración de la tesis; la adaptación de la 

duración de las enseñanzas de doctorado 

pudiéndose ampliar la duración máxima de los 

estudios de doctorado tanto a tiempo completo 

como a tiempo parcial, estableciendo la 

posibilidad de una prórroga de un año y unas 

condiciones especiales para el estudiantado con 

un grado de discapacidad igual o superior al 33 por 

ciento; y la revisión de las causas de suspensión 

del cómputo de la duración. 

Asimismo, se introducen una serie de medidas 

vinculadas con la supervisión y evaluación del 

doctorado y la garantía de su calidad. Así, por 

ejemplo, se exige que cada tesis cuente con un 

mínimo de dos informes emitidos por doctores o 

doctoras expertos en la materia y externos a la 

universidad que podrán proponer aspectos de 

mejora. Se prevé que el tribunal que evalúe la tesis 

doctoral esté formado por una mayoría de 

miembros externos no solo a la universidad donde 

se defiende la tesis, sino también al programa en 

que se encuentre matriculada la doctoranda o el 

doctorando y se garantice que este tenga una 

composición equilibrada de hombres y mujeres.  

 

 

 

 

Por otro lado, se abre la puerta para que las 

escuelas de doctorado puedan hacer uso de la 

doctoral students throughout the entire thesis 

preparation process. They adapted the duration 

of doctoral studies, enabling extending the 

maximum duration for doctoral studies for both 

full- and part-time students by establishing the 

possibility of adding one-year extensions, they 

added special conditions for doctoral students 

with degrees of disability greater than or equal 

to 33%, and they reviewed the causes for 

suspending the calculation of the duration. 

 

 

Furthermore, a series of measures related to the 

supervision and evaluation of doctoral students 

and quality assurance were introduced. 

Thereafter, e.g., each doctoral thesis was 

required to have a minimum of two reports 

issued by individuals who were themselves in 

possession of doctorates and who were experts 

on the subject matter and external to the 

university, and such reports could also propose 

areas for improvement. It also expected that the 

examining committee evaluating doctoral theses 

be formed by a majority of members who were 

external to not only the university where the 

doctoral thesis was defended, but also to the 

program wherein the doctoral student was 

enrolled, and it ensured that said examining 

committee have a balanced composition 

between men and women. 

Furthermore, doors opened that enabled 

doctoral schools to make use of the institutional 
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acreditación institucional prevista en el Real 

Decreto 822/2021, de 28 de septiembre. Y, por 

último, se regulan algunos aspectos relacionados 

con los requisitos de acceso y admisión, la 

Mención Internacional en el título de Doctor o 

Doctora y las tesis en régimen de cotutela, así 

como la Mención Industrial, con el objetivo, en 

este último caso, de mejorar la transferencia e 

intercambio del conocimiento en un entorno no 

específicamente académico, y se añade un 

artículo nuevo relativo al Premio Extraordinario de 

Doctorado. 

 

En este contexto, el 3 de junio de 2022 se autoriza 

por el Consell la creación de la Escuela de 

Doctorado de la Universidad Miguel Hernández de 

Elche (EDUMH) con el objetivo de planificar, 

organizar y gestionar los programas de doctorado 

y las actividades de formación en investigación. 

 

 

 

Los hechos anteriormente expuestos motivan que 

la Universidad Miguel Hernández de Elche (UMH) 

deba aprobar una nueva norma propia que, 

además, recoja la experiencia acumulada en la 

gestión e impartición de los programas de 

doctorado de esta universidad. 

 

Capítulo I. Consideraciones generales 

 

Artículo 1. Ámbito de aplicación 

accreditation provided for in Royal Decree 

822/2021, of 28 September. And, finally, some 

aspects related to the requirements for access 

and admission, the international mention in the 

degree of doctor, and theses under joint 

supervision, as well the industrial mention, 

became regulated. The objective for regulating 

the industrial mention was to improve the 

transfer and exchange of knowledge to 

environments that were not specifically 

academic, and a new article regarding the 

extraordinary doctorate award was added. 

 

In this context, on June 3, 2022, the Consell at 

the Generalitat Valenciana Regional 

Government authorized the creation of the 

Miguel Hernández University of Elche Doctoral 

School (EDUMH). The objective of this 

authorization was to plan, organize, and manage 

doctoral programs and research training 

activities. 

 

That stated provides motivation for the Miguel 

Hernández University of Elche (UMH) to approve 

new regulations of its own that furthermore 

reflect the experience gained in the 

management and teaching of doctoral programs 

at this university. 

 

Chapter I. General provisions 

 

Article 1. Area of application 
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La presente normativa es de aplicación a los 

estudios universitarios de doctorado implantados 

en la UMH, de acuerdo con el Real Decreto 

99/2011, de 28 de enero, por el que se regulan las 

enseñanzas oficiales de doctorado. 

 

Artículo 2. Escuela de Doctorado 

1. La EDUMH tiene como función básica 

organizar las enseñanzas y las actividades propias 

de los estudios de doctorado; prestar su apoyo a 

las necesidades que son propias de la etapa de 

formación doctoral y asistir al estudiantado de 

doctorado y al personal supervisor en los 

procedimientos académicos y administrativos 

correspondientes. 

2. La EDUMH cuenta con un Reglamento de 

Régimen Interno que, entre otras cuestiones, 

regula su sistema de gobernanza ordinario. 

 

Capítulo II. Programas de doctorado 

 

Artículo 3. Estructura de los estudios de 

doctorado 

1. Los estudios de doctorado se organizan a 

través de programas de doctorado, de acuerdo 

con los criterios establecidos en el Real Decreto 

99/2011. Dichos estudios finalizan con la 

elaboración y defensa de una tesis doctoral que 

incorpore resultados originales de investigación. 

2. Los estudios de doctorado garantizarán, 

como mínimo, la adquisición por parte del 

estudiantado de doctorado de las competencias 

These regulations apply to university doctoral 

studies implemented at the UMH, in accordance 

with Royal Decree 99/2011, of 28 January, which 

regulates the teaching of official doctoral 

studies. 

 

Article 2. Doctoral School 

1. The basic function of the EDUMH is to 

organize the teaching and activities of doctoral 

studies, provide support for the needs of the 

doctoral training stage, and assist doctoral 

students and supervising personnel in the 

corresponding academic and administrative 

procedures. 

 

2. The EDUMH operates in accordance with 

internal regulations that, among other issues, 

regulate its ordinary system of governance. 

 

Chapter II. Doctoral programs 

 

Article 3. Structure of doctoral studies 

 

1. Doctoral studies are organized into 

doctoral programs in accordance with the 

criteria established in Royal Decree 99/2011. 

These studies conclude with the completion and 

defense of a doctoral thesis that incorporates 

original research results. 

2. Doctoral studies ensure, at a minimum, 

the acquisition by doctoral students of the 
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recogidas en el artículo 5 del Real Decreto 

99/2011. 

3. La formación doctoral incluirá, además de 

la actividad investigadora propiamente dicha, la 

realización de actividades formativas de carácter 

transversal organizadas por la EDUMH. Será 

requisito imprescindible para depositar la tesis 

doctoral haber cursado un mínimo de 15 horas de 

formación transversal durante el tiempo de 

permanencia del estudiantado en el programa de 

doctorado. 

4. Los programas de doctorado contarán con 

un plan de formación personal integrado por las 

actividades formativas señaladas en el párrafo 

anterior y aquellas otras que estén contempladas 

en las memorias de verificación. 

 

Artículo 4. Duración de los estudios de doctorado 

1. La duración de los estudios de doctorado 

será de un máximo de cuatro años a tiempo 

completo, a contar desde la fecha de matrícula del 

doctorando o de la doctoranda en el programa 

hasta la fecha del depósito de la tesis doctoral. No 

obstante, y previa autorización de la Comisión 

académica responsable del programa, podrán 

realizarse estudios de doctorado a tiempo parcial. 

En este caso tales estudios podrán tener una 

duración máxima de siete años desde la fecha de 

matrícula en el programa hasta la fecha de 

depósito de la tesis doctoral. 

 

 

competencies included in Article 5 of Royal 

Decree 99/2011. 

 

3. Doctoral training shall include, in 

addition to the research itself, the completion of 

transversal training activities organized by the 

EDUMH. A prerequisite for depositing a doctoral 

thesis is to have taken at least 15 hours of 

transversal training during the time the student 

is in the doctoral program. 

 

4. Doctoral programs shall include a 

personal training plan that is made up of the 

training activities indicated in the previous 

paragraph and any others that are contemplated 

in the verification reports. 

 

Article 4. Duration of doctoral studies 

1. The duration of doctoral studies for full-

time students shall be a maximum of four years, 

the time of which begins counting on the date of 

their enrollment in a doctoral program and 

continues until the date their doctoral thesis is 

deposited. Moreover, and with prior 

authorization by the academic committee 

responsible for the corresponding program, 

doctoral studies may also be completed on a 

part-time basis. The duration of doctoral studies 

for part-time students shall be a maximum of 

seven years, the time of which also begins on the 

date of their enrollment in a doctoral program 
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2. Cuando el doctorando o la doctoranda sea 

una persona con un grado de discapacidad igual o 

superior al 33 por ciento, la duración de los 

estudios de doctorado será de un máximo de seis 

años a tiempo completo y de nueve años a tiempo 

parcial. 

3. Antes de la finalización de los plazos 

citados en los apartados anteriores, si no se 

hubiera presentado la solicitud de depósito de la 

tesis, la Comisión académica responsable del 

programa, previa solicitud del estudiantado de 

doctorado, podrá autorizar la prórroga de este 

plazo por un año más, en las condiciones que se 

hayan establecido en el correspondiente 

programa de doctorado. 

4. Las situaciones de incapacidad temporal, 

nacimiento, adopción, guarda con fines de 

adopción, acogimiento, riesgo durante el 

embarazo, riesgo durante la lactancia y violencia 

de género durante el período de tiempo 

mencionado anteriormente interrumpirán el 

cómputo del plazo límite de duración de los 

estudios de doctorado. 

5. El estudiantado podrá solicitar periodos de 

baja temporal en el programa hasta un total de 

dos años. Dicha solicitud deberá ser dirigida y 

justificada ante la Comisión académica 

responsable del programa, que se pronunciará 

sobre la procedencia de acceder a lo solicitado. 

 

and likewise continues until the date their 

doctoral thesis is deposited. 

2. The duration of doctoral studies for 

students with degrees of disability greater than 

or equal to 33% shall be a maximum six years for 

full-time students and nine years for part-time 

students. 

 

3. If the application to deposit the thesis has 

not been submitted prior to the deadlines cited 

in the preceding sections, the academic 

committee responsible for the program, upon 

request by the doctoral student, may authorize 

an extension of the deadline for one additional 

year under the conditions established in the 

corresponding doctoral program. 

 

4. Situations of temporary disability, birth, 

adoption, fostering for the purpose of adoption, 

foster care, risk during pregnancy, risk during 

breastfeeding, and gender violence during the 

previously mentioned times may also suspend 

the time limits for the duration of doctoral 

studies. 

 

5. Students may request periods of 

temporary leave from their programs for up to 

two years. Such requests must be submitted to 

and justified by the academic committee 

responsible for the program, which shall then 

decide whether such requests are accepted or 

not.  
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Artículo 5. Propuestas de implantación y extinción 

de los programas de doctorado. 

1. Las propuestas de programas de 

doctorado podrán ser presentadas por: facultades 

y escuelas, departamentos y centros o institutos 

de investigación de la UMH. 

2. La propuesta del programa de doctorado 

se ajustará a los requisitos establecidos en el 

Anexo I del Real Decreto 99/2011 y a los 

procedimientos de implantación y extinción de 

títulos que emanan de las directrices de la 

Comunidad Autónoma. 

3. Las propuestas de creación y extinción de 

programas de doctorado serán informadas por la 

EDUMH, y elevadas al Vicerrectorado con 

competencias en los estudios de doctorado para 

elevarlas a su aprobación por el Consejo de 

Gobierno e informe favorable del Consejo Social. 

 

Artículo 6. Comisión académica del programa de 

doctorado 

1. La Comisión académica del programa de 

doctorado es el órgano colegiado encargado de 

definir, coordinar y gestionar el programa de 

doctorado. 

2. La Comisión académica del programa de 

doctorado será la responsable de la admisión de 

estudiantes, del seguimiento y la revisión del 

programa de doctorado, y participará, de manera 

activa, en los procesos de seguimiento, 

modificación, acreditación y cualquier otro 

 

Article 5. Proposals for implementing and 

phasing out doctoral programs 

1. Proposals for doctoral programs may be 

submitted by faculties, schools, departments, 

research centers, and research institutes at the 

UMH. 

2. A doctoral program proposal shall 

conform to the requirements established in 

Annex I of Royal Decree 99/2011 and to the 

procedures for implementing and phasing out 

degree programs that emanate from 

Autonomous Community guidelines. 

3. Proposals for creating and phasing out 

doctoral programs shall be reported by the 

EDUMH and forwarded to the Vice Rectorate 

responsible for doctoral studies for their 

approval by the Executive Board and a favorable 

report by the Board of Trustees. 

 

Article 6. Doctoral program academic 

committee 

1. The doctoral program academic 

committee is the collective body responsible for 

defining, coordinator, and managing doctoral 

programs. 

2. The doctoral program academic 

committee is responsible for the admission of 

students, for monitoring and reviewing the 

doctoral program, and it shall also actively 

participate in the processes of monitoring, 

modification, accreditation, and any other 
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programa de evaluación que las autoridades 

competentes en la materia le soliciten. 

3. La Comisión académica del programa de 

doctorado, que estará integrada por personas 

doctoras, estará formada por: 

a. Las personas que ocupen el cargo de 

coordinación y, en su caso, coordinación adjunta. 

 

b. Un mínimo de tres y un máximo de siete 

profesores o profesoras. La composición de la 

Comisión académica deberá garantizar la máxima 

representatividad de los diferentes equipos de 

investigación. El profesorado que forme parte de 

dicha Comisión deberá tener, al menos, un 

sexenio de investigación reconocido por la 

Comisión Nacional Evaluadora de la Actividad 

Investigadora (CNEAI) o su equivalente en el caso 

de personal contratado, o dos tesis dirigidas en los 

últimos seis años. Podrá formar parte de esta 

Comisión el profesorado emérito de la UMH. 

 

c.  Personal investigador con actividad 

científica reconocida, de organismos públicos de 

investigación, así como de otras entidades e 

instituciones implicadas en la I+D+i tanto nacional 

como internacional, cuando se trate de programas 

conjuntos o se desarrolle un doctorado en 

colaboración. 

4. Los miembros de la Comisión académica 

del programa de doctorado serán elegidos por y 

entre el profesorado del programa de doctorado. 

Su mandato tendrá una duración de tres cursos 

evaluation program that the relevant authorities 

on the matter may request. 

3. The doctoral program academic 

committee, which is formed by individuals who 

hold doctorates, shall be comprised of: 

a. Individuals who occupy the position of 

coordinator, and where applicable, that of 

assistant coordinator. 

b. A minimum of three and a maximum of 

seven professors. The makeup of the academic 

committee must ensure maximum 

representation by different research groups. The 

professors who form part of said committee 

must also possess at least one six-year research 

period recognized by the Spanish National 

Commission for Assessment of Research Activity 

(CNEAI) or its equivalent in the case of 

contracted personnel, or have advised two 

doctoral theses during the previous six years. 

UMH professor emeriti may also form part of 

this committee. 

c. Research personnel with recognized 

scientific activity, from public research 

organisms, as well as other entities and 

institutions involved in research & development 

& innovation, Spanish and international alike, in 

the case of joint programs or collaborative 

doctoral programs. 

4. Doctoral program academic committee 

members shall be elected by and among the 

teaching faculty in the doctoral program. The 

term for each one of them on the committee 
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académicos y podrá ser renovado de manera 

consecutiva por un máximo de otros tres cursos 

académicos.  Solamente en casos excepcionales y 

debidamente justificados los miembros de las 

Comisiones académicas podrán optar a un nuevo 

periodo de mandato.  

5. Las funciones de la Comisión académica 

del programa de doctorado son:  

a. Aplicar los requisitos de admisión 

específicos contemplados en la memoria de 

verificación y responsabilizarse de la admisión del 

estudiantado. 

b. Asignar al estudiantado un tutor o una 

tutora y un director o directora de tesis. Cuando el 

estudiantado no acepte a algunas de las figuras 

académicas asignadas, la Comisión académica le 

propondrá un máximo de tres profesores o 

profesoras alternativos. 

c. Resolver sobre la admisión del plan de 

investigación. 

d. Realizar el seguimiento y evaluación anual 

de cada plan de investigación, de acuerdo con el 

calendario y procedimientos que se establezcan. 

e. Resolver acerca de las solicitudes de baja 

temporal en el programa. 

f. Autorizar la presentación para el depósito 

de la tesis, garantizando su calidad antes de su 

presentación formal y responsabilizándose de 

velar por la mejora continua del documento final 

de la tesis doctoral. 

g. Velar por todos los procesos vinculados a 

la calidad del programa de doctorado. 

shall last for three academic years and this term 

may be renewed consecutively for a maximum 

of an additional three academic years. Only in 

exceptional and duly justified cases may doctoral 

program academic committee members be 

eligible for a new term. 

5. The functions of the doctoral program 

academic committee include: 

a. Apply the specific admission 

requirements listed in the verification report and 

be responsible for admitting program applicants. 

 

b. Assign program students a program 

mentor and a thesis advisor or thesis advisors. If 

a student does not accept either of the assigned 

academic figures, the academic committee shall 

then propose a maximum of three alternate 

professors. 

c. Decide upon the acceptance of the 

research plan. 

d. Monitor and conduct the annual 

evaluation of each research plan in accordance 

with the calendar and established procedures. 

e. Settle requests for temporary absences 

from the program. 

f. Authorize the submission for the deposit 

of the thesis, ensuring its quality before its 

formal submission and taking responsibility for 

ensuring the continuous improvement in the 

definitive version of the doctoral thesis. 

g. Oversee all processes linked to doctoral 

program quality. 
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h. Y todas aquellas, que, dentro de su 

competencia, puedan ser asignadas por los 

órganos colegiados o unipersonales de la EDUMH. 

 

Artículo 7. Coordinación del programa de 

doctorado 

1. La persona que ejerza la coordinación 

pertenecerá al programa de doctorado, con 

vinculación permanente con la UMH y dedicación 

completa. Su mandato tendrá una duración de 

tres cursos académicos y podrá ser renovado de 

manera consecutiva por un máximo de otros tres 

cursos académicos. Solamente en casos 

excepcionales y debidamente justificados la 

persona que ejerza la coordinación podrán optar 

a un nuevo periodo de mandato. 

2. Deberá haber dirigido al menos una tesis 

doctoral y estar dirigiendo una segunda en los 

últimos ocho años y contar con dos sexenios de 

investigación reconocidos por CNEAI, o su 

equivalente en el caso de personal contratado. 

 

 

3. La coordinación del programa de 

doctorado presidirá la Comisión académica del 

mismo, velará por el cumplimiento de los 

objetivos y acciones estratégicas fijadas por el 

programa.  

4. La persona que ejerza la coordinación 

adjunta pertenecerá a la Comisión académica y 

colaborará en las tareas de coordinación del 

programa, desarrollando aquellas funciones que 

h. And all functions, which, within their 

competencies, may be assigned by collective or 

single-person bodies of the EDUMH. 

 

Article 7. Doctoral program coordination 

 

1. The person who occupies the position of 

doctoral program coordinator shall be part of 

the doctoral program, be permanently linked to 

the UMH and in a full-time capacity. The term for 

this position shall last for three academic years 

and may be renewed consecutively for a 

maximum of another three academic years. Only 

in exceptional and duly justified cases may the 

person who exercises the position of doctoral 

coordinator be eligible for a new term. 

2. The person who occupies the position of 

doctoral program coordinator must have 

advised at least two doctoral theses (at least one 

of them within the last eight years) and have two 

six-year research periods recognized by the 

CNEAI, or their equivalent in the case of 

contracted personnel. 

3. The doctoral program coordinator shall 

preside over the doctoral program academic 

committee and ensure compliance with the 

objectives and strategic actions set by the 

program. 

4. The person who occupies the position of 

assistant coordinator shall be part of the 

academic committee and collaborate in program 

coordination tasks, completing the assignments 
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la persona titular le encomiende. Su mandato será 

de tres cursos académicos y podrá ser renovado 

de manera consecutiva por un máximo de otros 

tres cursos académicos.  Solamente en casos 

excepcionales y debidamente justificados la 

persona que ejerza la coordinación adjunta 

podrán optar a un nuevo periodo de mandato. 

Transcurridos los dos periodos consecutivos de 

tres cursos académicos la persona coordinadora 

adjunta podrá continuar como miembros de la 

Comisión académica en una posición diferente a la 

coordinación adjunta.  

 

Artículo 8. Tutorización del estudiantado de 

doctorado 

1. La tutorización del estudiantado recaerá 

sobre un doctor o doctora que forme parte de 

alguno de los equipos de investigación del 

programa de doctorado, y que posea una 

experiencia investigadora acreditada. 

 

2. A efectos de esta normativa, se entiende 

por experiencia investigadora acreditada la 

posesión de, al menos, un periodo de actividad 

investigadora reconocida por CNEAI o, en el caso 

de que no se esté en situación de poder 

acreditarlo por esta vía, tener méritos de 

investigación equiparables. 

3. La Comisión académica del programa de 

doctorado, oído el estudiantado, podrá mediante 

una resolución motivada y siempre y cuando 

concurran causas justificadas, modificar el 

that the coordinator entrusts upon him or her. 

The term for assistant coordinator shall be for 

three academic years and may be renewed 

consecutively for a maximum of three additional 

academic years. Only in exceptional and duly 

justified cases may the person who exercises the 

position of assistant coordinator be eligible for a 

new term. After the two consecutive three-year 

academic periods, the assistant coordinator may 

continue as a member of the academic 

committee in a position other than that of 

assistant coordinator. 

 

Article 8. Mentoring of doctoral students 

 

1. The doctoral student shall be mentored 

by an individual in possession of a doctorate and 

one who is a member of one or more of the 

research groups involved in the doctoral 

program. The mentor must also possess 

accredited research experience. 

2. For the purposes of these regulations, 

research experience is understood as possession 

of at least one period of research activity 

recognized by the CNEAI. If the mentor is unable 

to accredit said research activity in this manner, 

he or she must possess comparable research 

merits. 

3. The doctoral program academic 

committee, after consultation with the student, 

may issue a resolution to modify the assignment 

of the mentor at any time during the preparation 
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nombramiento del tutor o de la tutora en 

cualquier momento del período de realización de 

la tesis doctoral. 

4. Las personas que ejerzan la tutorización 

velarán por la correcta interacción del 

estudiantado con la Comisión académica del 

programa, facilitándole toda la orientación y el 

asesoramiento necesarios. Anualmente emitirá 

los informes de valoración sobre el documento de 

actividades y el plan de investigación, 

entregándolos a la Comisión académica del 

programa en los plazos establecidos. 

 

Artículo 9. Dirección de la tesis 

1. La persona que dirija la tesis ha de ser 

doctor o doctora, nacional o extranjera, con 

independencia de la universidad o institución en 

la que preste sus servicios, con experiencia 

investigadora acreditada y nombrada por la 

Comisión académica del programa de doctorado. 

 

 

2. Una tesis podrá ser dirigida por un máximo 

de tres directores o directoras. 

3. La Comisión académica podrá autorizar la 

codirección de tesis a personas que acrediten una 

antigüedad mínima de tres años en el grado de 

doctor o doctora. 

4. La Comisión académica del programa 

asignará a cada estudiante, previa su petición, un 

director o directora que dirija la tesis. Esta 

asignación se realizará en el plazo de un mes 

of the doctoral thesis provided there are justified 

reasons for doing so. 

 

4. The individuals in charge of mentoring 

shall ensure correct interactions between the 

student and the doctoral program academic 

committee, facilitating all necessary guidance 

and advice. Annually, the mentor shall issue 

assessment reports on the document of 

activities and research plan and submit them to 

the doctoral program academic committee 

within established deadlines. 

 

Article 9. Thesis direction 

1. The individual who directs the thesis, the 

thesis advisor, must be in possession of a 

doctorate, either Spanish or from abroad, and 

not necessarily conferred by the university or 

institution wherein he or she serves, with 

accredited research experience, and is 

appointed by the doctoral program academic 

committee. 

2. A doctoral thesis may be co-directed by a 

maximum of three thesis co-advisors. 

3. The academic committee may authorize 

thesis co-direction to individuals who accredit at 

least three years’ possession of a doctorate. 

 

4. The doctoral program academic 

committee shall assign each student, upon 

request by said student, an advisor who shall 

direct the doctoral thesis. This assignment shall 
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desde su matriculación, que podrá ser coincidente 

o no con el tutor o tutora previamente referido. 

 

5. La Comisión académica del programa de 

doctorado, oído el estudiantado, podrá modificar 

mediante una resolución motivada y siempre y 

cuando concurran causas justificadas, la 

asignación de las personas que ejerzan la 

dirección de la tesis doctoral en cualquier 

momento del período de realización de la tesis 

doctoral. 

6. La dirección de la tesis doctoral se 

comprometerá a la supervisión y al seguimiento 

continuo de la actividad investigadora y de la 

progresión adecuada en la consecución de los 

objetivos descritos en el plan de investigación. 

Asimismo, se comprometerá a orientar al 

doctorando o doctoranda, fomentando su 

iniciativa con el objetivo de que alcance una plena 

autonomía como persona investigadora.  

7. Anualmente, las persona que ejerzan la 

dirección, emitirán los informes de valoración o 

seguimiento sobre el documento de actividades y 

el plan de investigación, entregándolos a la 

Comisión académica del programa de doctorado 

en los plazos establecidos. 

 

Artículo 10. Estudiantado de doctorado 

El estudiantado de doctorado debe recibir una 

información detallada sobre sus 

responsabilidades y derechos durante el periodo 

de formación y defensa de la tesis doctoral, en la 

occur within one month of the student’s 

enrollment in the program, and the advisor may 

be the same individual as the program mentor. 

5. The doctoral program academic 

committee, after consultation with the student, 

may issue a resolution to modify the assignment 

of the individual(s) responsible for thesis 

direction at any time during the preparation of 

the doctoral thesis provided there are justified 

reasons for doing so. 

 

6. The doctoral thesis advisor shall commit 

to continuously supervise and monitor the 

research activity and adequate progression in 

the achievement of the objectives described in 

the research plan. Likewise, the thesis advisor 

shall commit to guide the doctoral student, 

encouraging his or her initiative with the aim of 

achieving full autonomy as a researcher. 

 

7. Annually, the individual(s) in charge of 

thesis direction, shall issue assessment or 

monitoring reports on the document of activities 

and research plan and submit them to the 

doctoral program academic committee within 

established deadlines. 

 

Article 10. Doctoral students 

The doctoral student shall receive detailed 

information on his or her obligations and rights 

during the training period and defense of his or 

her doctoral thesis, and this information shall 
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que se incluirán necesariamente los plazos que 

deberán cumplirse a lo largo del proceso 

formativo. 

 

Capítulo III. Acceso y admisión a los estudios de 

doctorado 

 

Artículo 11. Acceso a los estudios de doctorado. 

Los requisitos de acceso a los estudios de 

doctorado son los explícitamente establecidos en 

el artículo 6 del Real Decreto 99/2011. 

 

Artículo 12. Admisión a los estudios de doctorado. 

1. La admisión a los programas de doctorado 

se realizará de acuerdo con lo establecido en el 

Real Decreto 99/2011 y en las memorias de 

verificación de los mismos. 

2. Cada programa de doctorado reservará, al 

menos, un 5% de las plazas ofertadas para 

estudiantes que tengan reconocido un grado de 

discapacidad igual o superior al 33%, así como 

para estudiantes con necesidades educativas 

especiales permanentes asociadas a 

circunstancias personales de discapacidad, que en 

sus estudios anteriores hayan precisado de 

recursos y apoyos para su plena normalización 

educativa. 

 

Artículo 13. Preinscripción y matrícula en los 

estudios de doctorado. 

indicate the deadlines that must be met 

throughout the training process. 

 

 

Chapter III. Access and admission to doctoral 

studies 

 

Article 11. Access to doctoral studies. 

The access requirements for doctoral studies are 

those explicitly established in Article 6 of Royal 

Decree 99/2011. 

 

Article 12. Admission to doctoral studies. 

1. Admission to doctoral programs shall be 

carried out in accordance with Royal Decree 

99/2011 and their verification reports. 

 

2. Each doctoral program shall reserve at 

least 5% of the places offered for students who 

have a recognized degree of disability greater 

than or equal to 33%, as well as for students with 

permanent & special educational needs 

associated with personal circumstances of 

disability, and who during previous educational 

levels required resources and support to 

facilitate a full educational experience. 

 

 

Article 13. Application for and enrollment in 

doctoral studies 
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1. Los plazos de preinscripción y matrícula se 

establecerán en el calendario académico 

aprobado por el Consejo de Gobierno de la UMH. 

 

2. El Vicerrectorado con competencias en 

estudios de doctorado establecerá el 

procedimiento de preinscripción y matrícula, que 

será publicado en los medios oficiales que 

establezca la Universidad. 

3. El estudiantado de doctorado deberá 

firmar el Código de Buenas Prácticas de la UMH 

tras formalizar su matrícula. 

4. Los criterios de admisión serán los mismos 

para el estudiantado a tiempo completo o parcial 

y seguirán lo establecido en la memoria de 

verificación correspondiente. Se podrá cambiar la 

modalidad bajo la que se cursa el doctorado 

dirigiendo una solicitud motivada del cambio a la 

Comisión académica del programa de doctorado, 

que será competente para aceptarla o denegarla. 

 

5. El estudiantado de doctorado deberá 

contar con un seguro para cursar sus estudios. 

6. El estudiantado de doctorado deberá 

renovar la matrícula cada curso abonando las 

tasas correspondientes, hasta la finalización de los 

estudios. La no formalización de la misma será 

causa de baja en el programa de doctorado. 

7. Se podrá solicitar la anulación de matrícula 

de acuerdo con los plazos establecidos en el 

calendario académico. Excepcionalmente, se 

podrán aceptar anulaciones de matrícula fuera del 

1. The periods to apply for and enroll in 

doctoral studies shall be indicated in the 

academic calendar that is approved by the UMH 

Executive Board. 

2. The Vice Rectorate responsible for 

doctoral studies shall establish application and 

enrollment procedures, which shall be published 

on the official channels established by the 

university. 

3. Doctoral program students must sign the 

UMH Code of Best Practices after formalizing 

their enrollment. 

4. Admission criteria shall be the same for 

both full- and part-time students and they shall 

follow the provisions in the corresponding 

verification report. Students may change their 

time dedication in the manner they are taking 

the program by submitting a reasoned request 

of said change to the doctoral program academic 

committee, which is the competent authority for 

accepting or refusing this type of request. 

5. Doctoral students must have insurance 

for their studies. 

6. Doctoral students must renew their 

enrollment each academic year by paying the 

corresponding tuition until they complete their 

studies. Failure to do this shall be cause for 

removal from their doctoral program. 

7. Withdrawal of enrollment may be 

requested within the deadlines established in 

the academic calendar. In exceptional cases, 

withdrawals of enrollment may be accepted 
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plazo establecido, cuando concurran situaciones 

extraordinarias debidamente motivadas y 

justificadas. La anulación de matrícula supondrá la 

baja del estudiantado del programa de doctorado. 

Si una persona anula la matrícula para poder 

reincorporarse al programa de doctorado y 

continuar sus estudios deberá iniciar el proceso de 

preinscripción y matrícula según lo descrito en el 

artículo 13 de esta normativa. 

 

 

Capítulo IV. Supervisión y seguimiento del 

estudiantado de doctorado 

 

Artículo 14. Asignación de dirección y tutoría de 

tesis 

1. Tras la admisión en el programa de 

doctorado, a cada estudiante se le asignará por 

parte de la Comisión académica un tutor o una 

tutora, con acreditada experiencia investigadora y 

ligada al programa de doctorado y al que le 

corresponderá velar por la interacción del 

estudiantado de doctorado con la Comisión 

académica del programa de doctorado y la 

dirección de la tesis, si procede. 

2. En el plazo máximo de un mes desde su 

matrícula, la Comisión académica responsable del 

programa asignará a cada estudiante un director 

o una directora de tesis doctoral, que podrá ser 

coincidente con el tutor o tutora a que se refiere 

el apartado anterior. 

 

after the established deadlines when 

extraordinary situations arise that are duly 

reasoned and justified. Withdrawal of 

enrollment shall result in the student leaving the 

doctoral program. If a student who has 

withdrawn his or her enrollment wishes to rejoin 

the doctoral program and continue with the 

studies again, then he or she must begin the 

application and enrollment process described in 

Article 13 of these regulations. 

 

Chapter IV. Supervision and monitoring of 

doctoral students 

 

Article 14. Assignment of thesis advisor and 

program mentor 

1. After admission into a doctoral program, 

the academic committee shall assign each 

student a mentor. This mentor shall have 

accredited research experience, be linked to the 

doctoral program, and the mentor shall be 

responsible for ensuring interaction between 

the doctoral student and the doctoral program 

academic committee, as well as with the thesis 

advisor, if applicable. 

2. Within a maximum period of one month 

after enrollment in the program, the academic 

committee responsible for the program shall 

assign each student a doctoral thesis advisor. 

This advisor may be the same person as the 

program mentor mentioned in the previous 

section. 
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3. Las personas que dirijan y tutoricen la tesis 

doctoral deberán firmar el Código de Buenas 

Prácticas, que recogerá las obligaciones de las 

partes. 

4. El seguimiento del estudiantado de 

doctorado se llevará a cabo de forma directa por 

las personas que ostenten la tutoría y la dirección 

de tesis, a partir de la revisión periódica del 

documento de actividades, de su plan de 

investigación y de los encuentros presenciales que 

mantengan. 

 

Artículo 15. Documento de actividades del 

estudiantado de doctorado 

1. El documento de actividades del 

estudiantado de doctorado se formalizará tras la 

matrícula a efectos del registro individualizado de 

control. En él se inscribirán todas las actividades 

de interés para el desarrollo del doctorado que 

establezca la Comisión académica del programa 

de doctorado, y será regularmente revisado por 

las personas que ostenten la tutorización y la 

dirección de la tesis, y evaluado por la Comisión 

académica del programa de doctorado. 

 

2. El documento de actividades del 

doctorando constituirá un elemento 

imprescindible en los diferentes procedimientos 

de evaluación a los que obligatoriamente debe 

someterse el estudiantado.  

 

Artículo 16. Plan de investigación 

3. Individuals who mentor and advise the 

doctoral thesis must sign the Code of Best 

Practices, which details the obligations of the 

parties. 

4. The monitoring of doctoral students shall 

be carried out directly by the individuals in the 

roles of mentor and thesis advisor. Such 

monitoring consists of periodic reviews of the 

document of activities, the student’s research 

plan, and by holding face-to-face meetings. 

 

 

Article 15. Document of activities for doctoral 

students 

1. The document of activities for the 

doctoral student shall be prepared after 

enrollment in a program. This document serves 

as an individual control registry, and it shall list 

all the activities of interest for progressing in the 

program that are established by the doctoral 

program academic committee, it shall be 

regularly reviewed by the individuals in the roles 

of mentor and thesis advisor, and it shall be 

evaluated by the doctoral program academic 

committee. 

2. The document of activities for the 

doctoral student is an essential element in the 

different evaluation procedures the student 

must undergo. 

 

 

Article 16. Research plan 
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1. En un plazo máximo de cuatro meses 

después de su matrícula, el estudiantado de 

doctorado elaborará un plan de investigación. 

Este plan deberá incluir, al menos, los siguientes 

apartados: 

a. Datos identificativos del estudiantado y de 

los directores o las directoras de la tesis. 

b. Título provisional de la propuesta de tesis. 

c. Resumen de la propuesta. 

d. Objetivos del trabajo. 

e. Antecedentes y estado actual del tema de 

la tesis. 

f. Plan de trabajo con un cronograma. 

g. Metodología que se va a utilizar. 

h. Bibliografía más relevante. 

2. Las tesis doctorales deben contar con un 

Código de Investigación Responsable (COIR). Es 

preceptivo que el COIR se obtenga una vez se haya 

definido el plan de investigación y siempre antes 

del inicio de la investigación, siendo 

responsabilidad de la dirección de la tesis realizar 

esta solicitud con tiempo de antelación suficiente 

para cumplir con el marco legal.  

 

Artículo 17. Evaluación anual 

1. El plan de investigación y el documento de 

actividades se revisará anualmente por parte de 

un tribunal experto en la materia, designado por 

la Comisión académica del programa de 

doctorado. La evaluación positiva será requisito 

indispensable para continuar en el programa. En 

caso de evaluación negativa, el estudiantado de 

1. Within a maximum period of four months 

after enrollment, the doctoral student shall 

prepare a research plan. This plan must include, 

at least, the following sections: 

 

a. Identifying information about the 

doctoral student and the thesis advisor. 

b. Provisional title of the thesis proposal. 

c. Proposal summary. 

d. Work objectives. 

e. Background and current state of the 

thesis topic. 

f. Work plan with a schedule. 

g. Methodology to be utilized. 

h. Most relevant bibliography. 

2. Doctoral theses must contain a Code for 

Responsible Research (COIR). The COIR must be 

obtained once the research plan is defined and 

always prior to beginning the research, and the 

thesis advisor is responsible for making this 

request well in advance to comply with the legal 

framework. 

 

 

Article 17. Annual evaluation 

1. The research plan and document of 

activities shall be reviewed annually by a panel 

of experts on the matter designated by the 

doctoral program academic committee. The 

doctoral program academic committee shall use 

the opinion of this panel for its subsequent 

evaluation of the research plan. A positive 
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doctorado deberá ser de nuevo evaluado en el 

plazo de seis meses, a cuyo efecto elaborará un 

nuevo plan de investigación. En el supuesto de 

producirse una nueva evaluación negativa, se 

causará baja definitiva en el programa. 

 

 

 

2. El calendario académico, aprobado por 

Consejo de Gobierno, recogerá las fechas de 

evaluación anual. 

 

Capítulo V. Tesis doctoral 

 

Artículo 18. Aspectos generales 

1. La tesis doctoral consistirá en un trabajo 

original de investigación elaborado por el 

doctorando o la doctoranda en cualquier campo 

del conocimiento. La tesis debe capacitar para el 

trabajo autónomo en el ámbito de la I+D+i. 

 

2. La tesis podrá ser desarrollada en los 

idiomas habituales para la comunicación científica 

en su campo de conocimiento. La EDUMH podrá 

autorizar, previa petición de la Comisión 

académica del programa de doctorado, la 

redacción de la tesis en otras lenguas distintas a 

las oficiales de la Comunidad Autónoma, siempre 

que se garantice que los miembros del tribunal 

estén en condiciones de juzgarla. En este caso, la 

memoria deberá contener el resumen y las 

evaluation by the doctoral program academic 

committee is a requirement for continuing in the 

program. In the event of a negative evaluation, 

the doctoral student must be evaluated again 

within six months, and for this a new research 

plan must be prepared. In the event of another 

negative evaluation, the student shall be 

definitively removed from the program. 

2. The academic calendar, approved by the 

Executive Board, shall list the dates for the 

annual evaluation. 

 

Chapter V. Doctoral thesis 

 

Article 18. General aspects  

1. The doctoral thesis consists of an original 

work of research completed by the doctoral 

student in any field of knowledge. The thesis 

should enable the student to work 

independently in research & development & 

innovation. 

2. The thesis may be written in the usual 

languages for scientific communication in its 

field of knowledge. The EDUMH may authorize, 

at the request of the doctoral program academic 

committee, that the thesis be written in 

languages that are different from the official 

languages of the Valencian Autonomous 

Community provided there are guarantees that 

the thesis examining committee members are 

able to judge it. In this case, the thesis must 
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conclusiones en una de las lenguas oficiales de la 

Comunidad Valenciana. 

3. La EDUMH establecerá la estructura y 

formato de la tesis doctoral garantizando con ello 

la uniformidad en la presentación de documentos, 

así como de cualquier otro aspecto que se 

considere relevante. La memoria será incorporada 

al repositorio institucional. Las tesis doctorales 

deberán cumplir con la legislación vigente para 

cada uno de los temas tratados, así como del 

derecho de autor en obras (libros y artículos 

científicos), imágenes e ilustraciones. 

4. Con la finalidad de garantizar la autoría del 

doctorando o de la doctoranda y la originalidad de 

los trabajos, se presentará un informe de 

coincidencias del trabajo realizado por los medios 

que la UMH disponga a tales efectos. 

 

Artículo 19. Modalidades de tesis doctoral 

1. Las tesis doctorales podrán presentarse 

bajo las modalidades de tesis convencional y de 

tesis por compendio de publicaciones.  

2. La modalidad de tesis convencional deberá 

contar con al menos, un indicio de calidad 

reconocido por CNEAI en el campo de evaluación 

a la cual pertenezca la tesis. Dicho indicio de 

calidad podrá ser utilizado en más de una tesis 

convencional siempre que el estudiantado 

comparta primera autoría del mismo. Las 

personas que ejerzan las labores de dirección y 

codirección, deberán ser autoras de los indicios de 

calidad aportados en la tesis doctoral. 

contain an abstract and conclusions in one of the 

official languages of the Valencian Community. 

3. The EDUMH shall establish the structure 

and format of the doctoral thesis, thereby 

ensuring uniformity in the presentation of 

documents as well as any other aspect that is 

deemed relevant. The thesis shall be 

incorporated into the institutional repository. 

Doctoral theses must comply with current 

legislation for each of the topics covered, as well 

as for copyright in works (books and scientific 

articles), for images, and for illustrations. 

4. To ensure authorship of the doctoral 

student and the originality of the work, the 

doctoral thesis advisor shall present a report of 

coincidences with the work carried out by the 

means the UMH has available for this purpose. 

 

Article 19. Modalities of doctoral theses 

1. Doctoral theses may be submitted as a 

conventional thesis and as a thesis by a 

compendium of publications. 

2. A conventional thesis must contain at 

least one quality indicator recognized by the 

CNEAI in the field of evaluation to which the 

thesis belongs. Said quality indicator may be 

utilized in more than one conventional thesis if 

the doctoral student shares first authorship of it. 

The individuals who perform the tasks of thesis 

advisor and co-advisor must be authors of the 

quality indicators provided in the doctoral thesis. 
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3. Podrán optar a la presentación de tesis 

doctoral en la modalidad de compendio de 

publicaciones aquellos doctorandos y 

doctorandas que cuenten con la autorización 

expresa de la dirección y cuando además en la 

tesis concurran las siguientes circunstancias:  

a. Que la tesis presente al menos dos 

publicaciones, siendo al menos una de ellas una 

correspondiente al percentil 50 (primer o segundo 

cuartil) de los ránquines JCR (Social Edition y Social 

Sciences Edition) o Scimago (Scopus- Scimago 

Journal & Country Rank); o en su caso el criterio 

máximo que establezca la CNEAI en el campo de 

evaluación a la cual pertenezca la tesis. El ranquin 

JCR o Scimago utilizado para determinar la métrica 

del citado artículo será el de su año de publicación 

o, en su defecto, el último disponible. 

 

b.  Que el estudiantado de doctorado sea 

primer autor en al menos una de las publicaciones 

del primer o segundo cuartil a las que se hace 

referencia en el apartado anterior. 

c. Que el estudiantado de doctorado sea 

primer autor de al menos el 50% de los indicios de 

calidad que se presentan. 

d. Que, de incluirse una revisión bibliográfica, 

se cumpla que el compendio incluya al menos otra 

publicación de investigación (no revisión) 

correspondiente al percentil 50 (primer o segundo 

cuartil) de los ránquines JCR o Scimago o en su 

caso el criterio máximo que establezca la CNEAI en 

la que el/la estudiante sea primer(a) autor(a). Este 

3. Doctoral students may opt to submit a 

doctoral thesis as a compendium of publications 

when they receive express authorization by the 

advisor, and furthermore, when the thesis fulfills 

the following circumstances: 

 

a. The thesis presents at least two 

publications, with at least one of them 

corresponding to the 50th percentile (first or 

second quartile) from either the JCR (Social 

Edition & Social Sciences Edition) or Scimago 

rankings (Scopus - Scimago Journal & Country 

Rank); or, if applicable, the maximum criterion 

that the CNEAI establishes in the field of 

evaluation to which the thesis belongs. The JCR 

or Scimago ranking used to determine the metric 

of the cited article shall be that of its year of 

publication, or, failing that, the latest available. 

b. The doctoral student is first author for at 

least one of the publications from the first or 

second quartile mentioned in the previous 

section. 

c. The doctoral student is first author for at 

least 50% of the quality indicators that are 

presented. 

d. If a literature review is included, the 

compendium must include at least one other 

research publication (not a review) 

corresponding to the 50th percentile (first or 

second quartile) of either the JCR or Scimago 

rankings; or, if applicable, the maximum 

criterion that the CNEAI establishes in which the 
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punto no se aplicará a las revisiones sistemáticas 

o revisiones con metaanálisis. 

 

e. Que ninguna de las publicaciones del 

compendio de la tesis sea compartido con otras 

tesis doctorales. 

f. Que las personas que ejerzan las labores 

de dirección y codirección sean autoras de los 

indicios de calidad aportados en la tesis doctoral. 

4. Las dos modalidades de tesis deberán, 

además, contemplar las siguientes circunstancias: 

a. No se permitirá el uso compartido de 

indicios de calidad por varios doctorandos o 

doctorandas tanto de la UMH como de otra 

universidad española o extranjera. 

b. Cualquier documento de índole científico 

técnico que se incluya en las tesis, deberá contar 

la autorización expresa de los firmantes para su 

único uso. 

c. Únicamente se considerarán aquellos 

indicios de calidad con fecha de publicación o 

remisión posterior a la fecha de matrícula. 

Excepcionalmente, se considerarán los indicios 

que fueron realizados en el periodo de 

pertenencia del estudiantado a los anteriores 

programas de doctorado. Estos dejarán de tener 

validez transcurridos dos años desde su matrícula 

en el programa de doctorado en vigor. 

 

Artículo 20. Tesis doctorales sometidas a procesos 

de protección o transferencia de tecnología o de 

conocimiento 

doctoral student is first author. This point shall 

not be applied to systematic reviews or reviews 

with meta-analysis. 

e. None of the publications from the thesis 

compendium have been shared with other 

doctoral theses. 

f. The individuals responsible for the tasks 

of advisor and co-advisor are authors of the 

quality indicators provided in the doctoral thesis. 

4. Both modalities of theses must also 

consider the following circumstances: 

a. The shared use quality indicators by 

several doctoral candidates of both the UMH 

and another Spanish or foreign university shall 

not be allowed. 

b. Any document of a scientific and 

technical nature that is included in the thesis 

must have express authorization by the 

signatories for its sole use. 

c. Only quality indicators with a date of 

publication or submission after the enrollment 

date shall be considered. Exceptionally, 

indicators that were made during the doctoral 

student’s inclusion in previous doctoral 

programs shall be considered. These shall cease 

to be valid two years after their enrollment in the 

doctoral program in effect. 

 

 

Article 20. Doctoral theses subject to processes 

of protection and/or transfer of technology or 

knowledge 
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1. En circunstancias excepcionales 

determinadas por la Comisión académica del 

programa de doctorado como pueden ser, entre 

otras, la participación de empresas en el 

programa, la existencia de convenios de 

confidencialidad con empresas o la posibilidad de 

generación de patentes que recaigan sobre el 

contenido de la tesis, el estudiantado de 

doctorado solicitará a la EDUMH la no publicidad 

de los aspectos que se consideren objeto de 

protección, tanto en el proceso de exposición 

pública y evaluación previa, como en el de la 

defensa pública de la tesis. 

2. La solicitud solo se aceptará cuando quede 

acreditado que el secreto industrial es 

absolutamente indispensable para el éxito del 

proceso de protección o transferencia. 

3. La EDUMH resolverá acerca de la 

mencionada solicitud notificando el acuerdo al 

estudiantado de doctorado, a las personas que 

dirijan y tutoricen la tesis y a la Comisión 

académica del programa. 

4. La aceptación de la solicitud de publicidad 

restringida contemplará los siguientes aspectos: 

a. Las personas evaluadoras externas y 

miembros del tribunal de tesis deberán firmar los 

acuerdos de confidencialidad pertinentes. 

b. El acto público de defensa será restringido 

a las partes acogidas al acuerdo de 

confidencialidad. 

c. La difusión de los archivos electrónicos de 

los repositorios institucionales, así como del 

1. Under exceptional circumstances 

determined by the doctoral program academic 

committee, which may include, among others, 

participation by companies in the program, the 

existence of confidentiality and non-disclosure 

agreements with them, and the possibility of 

patent generation of the thesis contents, the 

doctoral student may request the EDUMH to not 

disclose aspects that are subject to protection 

both during the process of public exhibition and 

prior evaluation, as well as during the public 

defense of the thesis. 

 

2. Such a request shall only be accepted 

when it is demonstrated that the industrial 

secret is indispensable for the success of the 

process of protection or transfer. 

3. The EDUMH shall issue a decision about 

the aforementioned request, and notify the 

doctoral student, the mentor and thesis 

advisor(s), as well as the doctoral program 

academic committee about such decision. 

4. Accepting the request for restricting 

disclosure shall consider the following aspects: 

a. The external evaluators and members of 

the thesis examining committee must sign the 

pertinent confidentiality agreements. 

b. The public act of the thesis defense shall 

be restricted to the parties included in the 

confidentiality agreement. 

c. The dissemination of the electronic files 

from the institutional repositories, as well as the 
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Ministerio, serán inhibidas durante el tiempo 

necesario para su protección. 

d. Se firmará un compromiso documental por 

la EDUMH, la dirección y tutorización de la tesis y 

el estudiantado. Este último recibirá una copia de 

este compromiso. Este compromiso incluirá un 

procedimiento, definido por la UMH, de 

resolución de conflictos y contemplará los 

aspectos relativos a los derechos de propiedad 

industrial, así como el régimen de la cesión de los 

derechos de explotación que integran la 

propiedad intelectual que pueda generarse en el 

ámbito del programa de doctorado (Ley 11/1986, 

de 20 de marzo, de Patentes y Texto Refundido de 

la Ley de Propiedad Intelectual, aprobado por Real 

Decreto Legislativo 1/1996, de 12 de abril). 

 

 

Artículo 21. Evaluación de la calidad y autorización 

para la defensa de la tesis doctoral 

 

1. Con anterioridad a la presentación formal 

y para garantizar la calidad de la tesis doctoral, la 

Comisión académica del programa de doctorado 

remitirá una propuesta de tres personas expertas 

en la materia para llevar a cabo la evaluación, 

eligiendo la EDUMH dos de ellas. Todas las 

personas propuestas habrán de tener el grado de 

doctor o doctora, experiencia investigadora 

acreditada, y no estar vinculadas a la UMH ni al 

programa de doctorado. Asimismo, no podrán 

pertenecer a la misma Universidad o centro de 

Ministry, shall be inhibited during the time 

necessary for their protection. 

d. A documentary commitment shall be 

signed by the EDUMH, the mentor, the thesis 

advisor(s), and the doctoral student. The 

doctoral student shall receive a copy of this 

commitment. This commitment shall include a 

procedure, defined by the UMH, for the 

resolution of conflicts, and it shall contemplate 

the aspects related to industrial property rights, 

as well as the system for the transfer of 

exploitation rights that integrate the intellectual 

property that may be generated in the scope of 

the doctoral program (Law 11 11/1986, of 20 

March, on Patents and the Consolidated Text 

from the Law of Intellectual Property, approved 

by Legislative Royal Decree 1/1996, of 12 April). 

 

Article 21. Evaluation of the quality and 

authorization for the defense of the doctoral 

thesis 

1. Prior to the formal presentation and to 

ensure the quality of the doctoral thesis, the 

doctoral program academic committee shall 

issue a proposal for three individuals who are 

experts on the thesis topic to complete an 

evaluation of it, and from among them, the 

EDUMH shall choose two. These proposed 

individuals must all hold doctorates, have 

accredited research experience, and not be 

linked to the UMH or to the doctoral program. 

Likewise, they may not belong to the same 
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investigación. Tampoco podrán formar parte del 

panel de personas expertas aquellas que sean 

coautoras de cualquiera de los indicios de calidad 

aportados en la tesis. En aquellos casos que así se 

estime oportuno, las personas expertas 

seleccionadas deberán firmar un acuerdo de 

confidencialidad previo al envío de la memoria 

para su evaluación.  

2. La EDUMH dará acceso a la tesis doctoral a 

cada una de las personas evaluadoras, en el 

soporte más adecuado junto con el formulario 

para su evaluación, en el que se especificará 

claramente si la evaluación es positiva o no y si 

requiere modificaciones y precisa una nueva 

revisión.  

3. Cuando los resultados de la investigación 

tengan un especial interés científico-tecnológico y 

no hayan sido publicados/divulgados en ningún 

medio, la EDUMH solicitará a la dirección de la 

tesis que emita un informe en el que se mencione 

qué partes de la memoria no deben ser detallados 

en el documento que se incorporará al repositorio 

institucional con la finalidad de proteger o 

patentar dichos resultados. En estos casos, los 

miembros del tribunal designado, incluido los 

suplentes, firmarán un acuerdo de 

confidencialidad. 

4. El depósito de la tesis se realizará en el 

registro de la UMH de acuerdo con el 

procedimiento establecido. 

5. La UMH garantizará la publicidad de la 

tesis doctoral finalizada durante el proceso de 

university or research center. Co-authors of any 

of the quality indicators provided in the thesis 

may not form part of the panel of expert 

individuals, either. In cases where it is deemed 

appropriate, the selected expert individuals 

must also sign a confidentiality agreement prior 

to submitting the thesis for their evaluation. 

 

2. The EDUMH shall provide each of the 

evaluating individuals with a copy of the doctoral 

thesis in the most appropriate medium along 

with an evaluation form. On this form, they shall 

clearly specify whether the evaluation is positive 

or not and whether the thesis requires 

modifications and a revised edition.  

3. When the research results have a special 

scientific and technological interest and have not 

been published or disseminated in any medium, 

the EDUMH shall request that the thesis advisor 

submit a report that indicates what parts of the 

thesis should not be detailed in the document 

that is incorporated into the institutional 

repository, the purpose of which is to protect 

and/or patent said results. In these cases, the 

members of the designated examining 

committee, including the alternates, shall sign a 

confidentiality agreement. 

4. The thesis shall be deposited into the 

UMH registry in accordance with the established 

procedure. 

5. The UMH shall ensure disclosure of the 

finished doctoral thesis during the evaluation 
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evaluación, y con carácter previo al acto de 

defensa, para que otras personas doctoras 

puedan remitir observaciones sobre su contenido. 

 

Artículo 22. Tribunal de tesis 

1. La composición de los tribunales de tesis 

será de tres miembros titulares y dos suplentes. La 

coordinación del programa de doctorado deberá 

remitir a la EDUMH en el plazo máximo de 30 días 

naturales desde el depósito de la tesis, la 

propuesta de tribunal con seis miembros, para su 

aprobación. Dicha propuesta deberá ser aprobada 

por la Comisión académica del programa de 

doctorado, oídas las personas que dirijan la tesis. 

  

2. La totalidad de los miembros que integren 

el tribunal deberán estar en posesión del título de 

Doctora o Doctor y contar con experiencia 

investigadora acreditada. En el caso de personas 

trabajando en el extranjero, deberán contar con 

cinco publicaciones indexadas o creaciones 

artísticas con indicios de calidad contrastados, en 

los últimos 6 años. 

3. En todo caso, el tribunal estará formado 

por una mayoría de miembros externos al 

programa y a la universidad donde se defienda la 

tesis. 

4. No podrá haber más de una persona de la 

misma universidad, centro de investigación u otro 

organismo. Deberá proponerse obligatoriamente 

un miembro de la UMH. 

process, and prior to its defense, so that other 

individuals with doctorates may comment on its 

contents. 

 

Article 22. Doctoral thesis examining committee 

1. The composition of doctoral thesis 

examining committees shall consist of three 

members and two alternates. Within a 

maximum of 30 calendar days following the 

deposit of the thesis, the doctoral program 

coordinator must send the proposal for a six-

member examining committee to the EDUMH 

for its approval. This proposal must be approved 

by the doctoral program academic committee 

after consultation with the thesis advisor(s). 

2. Every member on the thesis examining 

committee must be in possession of a doctorate 

and have accredited research experience. In the 

case of individuals working abroad, they must 

have five indexed publications or artistic 

creations with proven quality indicators within 

the previous six years. 

 

3. In all cases, the examining committee 

shall be formed by a majority of members who 

are external to both the program and the 

university where the thesis is defended. 

4. There may not be more than one 

member from the same university, research 

center, or other organism. One member from 

the UMH must be proposed. 
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5. No podrán formar parte de las propuestas 

de tribunal: 

a. Las personas que hayan ejercido la 

dirección o la codirección de la de la tesis doctoral; 

salvo en casos de tesis doctorales presentadas en 

el marco de acuerdos bilaterales o convenios de 

cotutela con universidades extranjeras que así lo 

tengan previsto, siempre y cuando el acto de 

defensa de la tesis doctoral tenga lugar en la otra 

universidad.  

b. Las personas designadas por la entidad, 

empresa o administración pública para supervisar 

la formación de doctorado con mención industrial. 

c. Las personas doctoras que tengan 

parentesco de consanguinidad dentro del cuarto 

grado o de afinidad dentro del segundo, amistad 

íntima o enemistad manifiesta con la dirección y la 

tutoría de la tesis doctoral o el estudiantado de 

doctorado. 

d. Las personas coautoras de cualquiera de 

los indicios de calidad aportados en la tesis. 

e. Personas doctoras que se encuentren en 

situación de baja laboral. 

6. La propuesta de tribunal garantizará la 

composición equilibrada de mujeres y hombres. 

 

7. El personal investigador contratado de 

institutos mixtos con universidades, se 

considerará como perteneciente a la Universidad. 

También se considerará como personal 

perteneciente a la Universidad a todos aquellos 

investigadores Ramón y Cajal, Miguel Servet y 

5. The following may not form part of the 

proposals for examining committees: 

a. Individuals who participated as advisor or 

co-advisor of the doctoral thesis. One exception 

to this is for doctoral theses presented within 

frameworks of bilateral or joint supervision 

agreements with foreign universities that so 

provide, as long as the doctoral thesis defense 

takes place at the other university. 

 

b. Individuals designated by the entity, 

company, or public authority to supervise 

doctoral training with an industrial mention. 

c. Individuals with doctorates who are 

blood relatives within the fourth degree of 

consanguinity or by affinity within the second 

degree, have intimate friendships or manifest 

enmity with the mentor and advisor(s) of the 

doctoral thesis or doctoral student. 

d. Co-authors of any of the quality 

indicators provided in the thesis. 

e. Individuals in possession of a doctorate 

who are on work leave. 

6. The proposal for the examining 

committee shall ensure a balanced composition 

between women and men. 

7. Research personnel contracted at joint 

institutes with universities are considered as 

belonging to the UMH. All Ramón y Cajal and 

Miguel Servet researchers, in addition to 

equivalent figures assigned to the UMH, as well 
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figuras equivalentes, adscritos a la misma, así 

como al profesorado jubilado de esta Universidad. 

8. El Rector o la Rectora nombrará a los 

miembros del tribunal de la tesis doctoral, 

titulares y suplentes. 

 

9. Cualquier cambio que se pueda producir 

con la sustitución del algún miembro titular, se 

deberá comunicar a la EDUMH para que ésta 

designe al suplente correspondiente. 

 

Artículo 23. Defensa y evaluación de la tesis 

doctoral 

1. El acto de defensa de la tesis se podrá 

realizar en cualquier día laborable establecido en 

el calendario laboral de la UMH. 

2. La defensa se podrá realizar en modalidad 

presencial, distancia o híbrida.  

3. El plazo para la defensa de tesis no podrá 

ser superior a seis meses desde el depósito de la 

misma, salvo excepciones debidamente 

justificadas y autorizadas por la EDUMH. Será 

convocada por la presidencia del tribunal y 

comunicada a la secretaría de la EDUMH con una 

antelación mínima de cinco días hábiles antes de 

su celebración. Una vez constituido el tribunal, la 

defensa y evaluación tendrá lugar en sesión 

pública, y consistirá en la exposición por el 

doctorando o doctoranda de la labor realizada, la 

metodología, el contenido y las conclusiones, con 

una especial mención a sus aportaciones 

as retired faculty from this university, are also 

considered as belonging to this university. 

8. The Rector shall appoint the doctoral 

thesis examining committee members, which 

include both the members as well as the 

alternate members. 

9. Any changes that may occur with the 

replacement of any examining committee 

member must be reported to the EDUMH so that 

it may designate the corresponding alternate. 

 

Article 23. Defense and evaluation of the 

doctoral thesis 

1. The act of the thesis defense may take 

place on any working day established within the 

UMH work schedule. 

2. The defense may be completed in-

person, online, or in a hybrid format. 

3. The deadline for the thesis defense may 

not exceed six months following its deposit, 

except for situations that are duly justified and 

authorized by the EDUMH. The defense shall be 

convened by the examining committee 

presidency and reported to the EDUMH 

secretariat at least five working days prior to its 

celebration. Once the examining committee has 

been constituted, the defense and its evaluation 

shall take place in a public session. The defense 

shall consist in the presentation by the doctoral 

student of the work completed, the 

methodology, the content, and conclusions, with 

special mention to its original contributions. The 
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originales. La duración de dicha exposición no 

podrá ser superior a 60 minutos. 

4. La ausencia de uno de los miembros del 

tribunal supondrá la suspensión del acto y será 

necesaria la fijación de una nueva fecha de 

lectura. En este caso no será de aplicación la 

convocatoria del tribunal con una antelación 

mínima de cinco días. 

5. Una vez finalizada la defensa y discusión de 

la tesis, cada miembro del tribunal emitirá por 

escrito un informe razonado y la calificación global 

concedida a la tesis en términos de no apto, 

aprobado, notable y sobresaliente. 

 

6. El tribunal podrá proponer que la tesis 

obtenga la mención de “cum laude” si se emite en 

tal sentido el voto secreto positivo por 

unanimidad. La EDUMH habilitará los mecanismos 

precisos para garantizar que el escrutinio de los 

votos para la concesión de esta mención sea en 

sesión diferente a la de la defensa de la tesis 

doctoral, realizándose como mínimo el día 

siguiente al de la defensa. El voto emitido no es 

revocable bajo ninguna circunstancia. 

 

Capítulo VI. Título y Menciones 

 

Artículo 24. Expedición del título 

1. Una vez defendida y calificada la tesis 

doctoral, se podrá solicitar el título de Doctor o 

Doctora en la EDUMH de acuerdo con el 

procedimiento establecido. 

length of the presentation may not exceed 60 

minutes. 

4. The absence of one of the examining 

committee members shall result in the 

suspension of the act and a new date for the 

defense must then be set. In cases of such 

absence, the minimum five-day notice shall not 

apply. 

5. Once the thesis defense and discussion 

have concluded, each examining committee 

member shall submit a reasoned written report 

that includes an overall grade awarded for the 

thesis with the terms used for such grades as fail, 

pass, good, and outstanding. 

6. The examining committee may propose 

awarding the thesis the mention of cum laude if 

a unanimous secret vote is cast in such manner. 

The EDUMH shall enable the necessary 

mechanisms to ensure that the vote counting for 

awarding this mention takes place during a 

session that is different from that of the thesis 

defense, which at the very minimum may take 

place the day after the thesis defense. The votes 

cast are not reversible under any circumstance. 

 

Chapter VI. Degree and mentions 

 

Article 24. Awarding the degree 

1. Once the doctoral thesis has been 

defended and graded, the degree of doctor may 

be requested at the EDUMH in accordance with 

the established procedure. 
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2. La EDUMH comprobará que el 

estudiantado de doctorado cumple los requisitos 

para la obtención del título y lo hará llegar al 

servicio competente en la gestión de expedición 

de títulos oficiales en la UMH. 

 

Artículo 25. Cotutela Internacional y Mención de 

Doctorado Internacional 

1. La tesis doctoral podrá ser cotutelada 

entre la UMH y otra universidad extranjera, con el 

objetivo de crear y desarrollar la cooperación 

científica entre equipos de investigación de ambas 

instituciones y fomentar la movilidad del 

estudiantado de doctorado. 

 

2. En atención a lo establecido en el artículo 

15.2 del Real Decreto 99/2011, de 28 de enero, 

por el que se regulan las enseñanzas oficiales de 

doctorado, para desarrollar una tesis doctoral en 

régimen de cotutela internacional deberán 

concurrir las siguientes circunstancias: 

a. Que la tesis doctoral esté supervisada por 

doctoras o doctores de dos o más universidades, 

de las cuales una deberá ser española y el resto 

extranjeras, que deberán formalizar un convenio 

de cotutela. 

b. Que, por su trabajo de tesis doctoral, la 

doctoranda o el doctorando obtenga dos o más 

títulos, uno por cada una de las instituciones de 

educación superior responsables del desarrollo de 

la tesis. 

2. The EDUMH shall verify that the doctoral 

student fulfills the requirements for being 

awarded the degree and it shall then notify the 

service responsible for issuing official UMH 

degrees. 

 

Article 25. International joint supervision and 

mention of international doctorate 

1. The doctoral thesis may be jointly 

supervised between the UMH and another 

foreign university. The aim of international joint 

supervision is to create and advance scientific 

cooperation between research groups at both 

institutions in addition to fostering mobility by 

doctoral students. 

2. In accordance with the provisions of 

Article 15.2 of Royal Decree 99/2011, of 28 

January, which regulates the teaching of official 

doctoral studies, the following circumstances 

must be met to undertake a doctoral thesis 

under joint supervision: 

a. The doctoral thesis must be directed by 

individuals in possession of doctorates at two or 

more universities, of which one must be Spanish 

and the remaining from abroad, and they must 

formalize a joint supervision agreement. 

b. For completion of the doctoral thesis, the 

doctoral student obtains two or more degrees, 

one from each of the higher education 

institutions responsible for its completion.  
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c. Que, durante el periodo de formación 

necesario para la obtención del título de Doctora 

o Doctor, el estudiantado de doctorado haya 

realizado una estancia mínima de seis meses en 

cada una de las instituciones con las que se 

establece el convenio de cotutela, realizando 

trabajos de investigación, bien en un solo período 

o en varios. Las estancias y las actividades serán 

reflejadas en el convenio de cotutela. 

d. Las tesis en cotutela podrán igualmente 

dar lugar a inclusión de la mención «Doctorado 

Internacional» en el título de Doctora o Doctor si 

se realizan estancias en instituciones diferentes de 

las propias del convenio formalizado y se cumple 

con todas las circunstancias que requiere la 

mención de Doctorado Internacional y que se 

expresan en el apartado 4 de este artículo. 

3. El título de doctor o doctora incluirá en su 

anverso la diligencia “Tesis en régimen de cotutela 

con la Universidad U”. 

4. El título de Doctora o Doctor podrá incluir 

en su anverso la mención "Doctorado 

Internacional", siempre que concurran las 

siguientes circunstancias: 

a. Que, durante el periodo de formación 

necesario para la obtención del título de Doctora 

o Doctor, el estudiantado de doctorado haya 

realizado una o varias estancias durante, al 

menos, tres meses de duración fuera de España en 

una o varias instituciones de enseñanza superior o 

centros de investigación de prestigio con el objeto 

de complementar y reforzar su formación 

c. During the training necessary for earning 

the degree of doctor, the doctoral student must 

have spent a minimum of six months at each of 

the institutions that have entered into the joint 

supervision agreement, completing research 

work, either during one single period or 

throughout various periods. The stays and 

activities therein shall be reflected in the joint 

supervision agreement. 

d. Jointly supervised doctoral theses may 

equally lead to inclusion of the mention of 

international doctorate on the degree of doctor 

if stays are completed at institutions different 

from those in the formalized agreement and all 

the circumstances required for the mention of 

international doctorate and that are expressed 

in section four of this article are fulfilled. 

3. This degree of doctor shall include on its 

front side the words, “Thesis under international 

joint supervision with University [X].” 

4. The degree of doctor may include the 

mention of international doctorate if the 

following circumstances are fulfilled: 

 

a. During the training period necessary for 

earning the degree of doctor, the doctoral 

student carried out one or more stays at least 

three months in length outside Spain at one or 

more higher education institutions and/or 

prestigious research centers to complement and 

enhance his or her research training. In cases 

with various stays, at least one of them must 
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investigadora. En caso de realizar varias estancias, 

al menos una de ellas tendrá una duración mínima 

de un mes. Las estancias y las actividades han de 

ser avaladas por la dirección y autorizadas por la 

Comisión académica y, una vez realizadas y 

validadas por la entidad de acogida, se 

incorporarán al documento de actividades de la 

doctoranda o doctorando. 

b. Que parte de la tesis doctoral, al menos el 

resumen y las conclusiones, se haya redactado y 

defendido en una de las lenguas habituales para la 

comunicación científica en su ámbito de estudio, 

distinta a cualquiera de las lenguas oficiales en 

España. Esta norma no será de aplicación cuando 

las estancias, informes y expertos procedan de un 

país de habla hispana. 

c. Que al menos dos de las personas expertas 

informantes de la tesis pertenezcan a alguna 

institución de educación superior o instituto de 

investigación no español. Dichas personas 

expertas no podrán coincidir con las personas 

investigadoras que recibieron al estudiantado de 

doctorado y realizaron tareas de tutoría o 

dirección de trabajos en la entidad de acogida. 

d. Que al menos una persona experta 

perteneciente a alguna institución de educación 

superior o centro de investigación no español, con 

el título de Doctora o Doctor, y distinto de la 

persona responsable de la estancia mencionada 

en el párrafo a) de este artículo, haya formado 

parte del tribunal evaluador de la tesis. 

 

have been at least one month in length. These 

stays and activities must be endorsed by the 

doctoral program advisor and authorized by the 

academic committee, and, once completed and 

validated by the host entity, shall be included in 

the document of activities for the doctoral 

student. 

 

b. Part of the doctoral thesis, at least the 

abstract and conclusions, are written and 

defended in one of the common languages for 

scientific communication in the corresponding 

area of study and that are different from any of 

the official languages of Spain. This criterion shall 

not be applicable when the stays, reports, and 

experts are from Spanish-speaking countries. 

c. At least two of the expert informants on 

the doctoral thesis belong to a non-Spanish 

higher educational institution and/or research 

institute. These experts may not coincide with 

the research personnel who received the 

doctoral student and carried out mentoring 

tasks or oversaw work at the host entity. 

 

d. At least one expert individual belongs to 

a non-Spanish higher education institution 

and/or research center, is in possession of a 

doctorate, and other than the individual 

responsible for the stay mentioned in paragraph 

a of this article, formed part of the thesis 

examining committee. 
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Artículo 26. Mención de Doctorado Industrial 

1. La Universidad favorecerá, dentro de sus 

competencias, la realización de estudios de 

doctorado con la colaboración del tejido social y 

económico con el fin de fomentar la colaboración 

y la transferencia e intercambio de conocimiento 

entre el mundo académico y el mundo social y 

económico, ya sea éste del ámbito público o 

privado. 

2. La Mención de Doctorado Industrial se 

podrá otorgar cuando concurran las siguientes 

circunstancias: 

a. Que la tesis haya desarrollado un proyecto 

de investigación de interés industrial, comercial, 

social o cultural de una entidad, empresa pública 

o privada o administración pública. Quedan 

excluidas las universidades, los organismos 

públicos de investigación (nacionales o 

autonómicos) y los hospitales universitarios. De 

manera excepcional, se podrá realizar esta 

mención en cualquiera de estas instituciones, 

excepto en las universidades, siempre que el 

contenido de la tesis sea eminentemente 

aplicado. La relación directa entre la tesis doctoral 

y la labor desarrollada por el estudiantado de 

doctorado en la entidad o empresa deberá 

formalizarse en una memoria científico-técnica 

que deberá ser aprobada por la EDUMH. 

b. Que se haya suscrito un convenio entre la 

entidad, empresa o administración pública y la 

UMH para el desarrollo académico de la tesis 

doctoral. 

Article 26. Mention of industrial doctorate 

1. The university shall facilitate, within its 

capacity, the realization of doctoral studies in 

collaboration with the social and economic 

community to foster collaboration and the 

transfer and exchange of knowledge between 

academia and the social & economic world, 

regardless of whether they are from the public 

or private sector. 

2. The mention of industrial doctorate may 

be awarded under the following circumstances: 

 

a. The doctoral thesis addresses a research 

project of an industrial, commercial, social, 

and/or cultural interest of an entity, public or 

private company, or public authority. 

Universities, public research organizations 

(Spanish and regional), and university hospitals 

are excluded. Exceptionally, this mention may be 

realized at any of these institutions, except at 

universities, provided that the content of the 

thesis is eminently applied. The direct 

relationship between the doctoral thesis and the 

work completed by the doctoral student at the 

entity or company must be formalized in a 

scientific and technical report that must be 

approved by the EDUMH. 

 

b. An agreement has been signed by the 

entity, company, or public authority and the 

UMH for the educational development of the 

doctoral thesis. 
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c. Que el estudiantado de doctorado haya 

estado contratado por la entidad, empresa o 

administración pública donde lleve a cabo el 

proyecto de investigación al menos un año 

durante el desarrollo de la tesis, siendo necesario 

que una parte sustancial de la misma tenga lugar 

en la entidad, empresa o administración pública. 

3. La Universidad y la empresa realizarán 

conjuntamente la selección del estudiantado de 

doctorado, que deberá ser aceptada y admitido 

por la Comisión académica del programa de 

doctorado. 

4. Además de las personas que ejerzan la 

dirección y la tutorización, se asignará un 

responsable por la empresa que deberá tener el 

grado de doctor o doctora. 

 

Artículo 27. Premio Extraordinario de doctorado 

1. Las tesis doctorales defendidas durante un 

curso académico y que posean méritos 

excepcionales y hayan obtenido la calificación 

máxima, podrán optar al Premio Extraordinario de 

Doctorado. Se podrá proponer un Premio 

Extraordinario por cada diez tesis defendidas, o 

fracción.  

 

2. La EDUMH establecerá los requisitos y el 

procedimiento por el que se regirán estos Premios 

Extraordinarios de Doctorado. 

 

 

c. The doctoral student was contracted by 

the entity, company, or public authority where 

the research project was completed for at least 

one year during the progression of the thesis, 

and it was there, at the entity, company, or 

public authority, where a substantial portion of 

the thesis took place. 

3. Both the university and the company 

shall jointly select the doctoral student, who 

must be accepted and admitted by the doctoral 

program academic committee. 

 

4. In addition to the individuals responsible 

for advising and mentoring, the company shall 

assign an individual in charge who must also 

possess a doctorate. 

 

Article 27. Extraordinary doctorate award 

1. Doctoral theses successfully defended 

during an academic year that possess 

exceptional merit for which they earn the top 

grade may then opt to be recipients of an 

extraordinary doctorate award. One 

extraordinary award may be proposed for every 

ten theses successfully defended, or the fraction 

thereof. 

2. The EDUMH shall establish the 

requirements and procedure by which these 

extraordinary doctorate awards are 

administered. 
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DISPOSICIÓN TRANSITORIA PRIMERA. 

Estudiantado de doctorado que está cursando sus 

estudios de doctorado 

Al estudiantado de doctorado que hubiesen 

iniciado estudios de doctorado con anterioridad a 

la entrada en vigor de Real Decreto 576/2023 le 

serán de aplicación las disposiciones reguladoras 

del doctorado vigentes en el momento del inicio 

de dichos estudios. En todo caso, el régimen 

relativo a tribunal, defensa y evaluación de la tesis 

doctoral previsto, será aplicable a dicho 

estudiantado a partir de un año de la entrada en 

vigor del citado Real Decreto.  

 

DISPOSICIÓN TRANSITORIA SEGUNDA. 

Programas de doctorado verificados con 

anterioridad 

Los programas de doctorado ya verificados 

conforme a la regulación anterior, deberán 

adaptarse a lo dispuesto en el presente real 

decreto con anterioridad al inicio del curso 

académico 2026-2027. 

 

DISPOSICIÓN TRANSITORIA TERCERA. Limitación 

de mandatos 

La limitación de mandatos que se refiere en los 

artículos 6.4 y 7. 1 se aplicará a partir de los 

primeros nombramientos que se produzcan tras 

la entrada en vigor de la presente normativa. 

 

DISPOSICIÓN TRANSITORIA CUARTA. Actividades 

formativas transversales 

TRANSITORY PROVISION ONE. Students In 

doctoral studies. 

 

Doctoral students who began their doctoral 

studies prior to the entry into force of Royal 

Decree 576/2023 shall be subject to the 

provisions governing doctoral programs that 

were in force at the time they began such 

studies. In any case, the system related to the 

examining committee, defense, and evaluation 

of the doctoral thesis provided for in these 

regulations shall be applicable to such students 

beginning in the 2024-2025 academic year. 

 

TRANSITORY PROVISION TWO. Previously 

verified doctoral programs. 

 

Doctoral programs already verified in 

accordance with the previous regulations must 

adapt to the provisions in the current royal 

decree prior to the start to the 2026-2027 

academic year. 

 

TRANSITORY PROVISION THREE. Term limits. 

 

The term limits referred to articles 6.4 and 7.1 

shall apply beginning with the first appointments 

that occur following the entry into force of the 

current regulations. 

 

TRANSITORY PROVISION FOUR. Transversal 

training activities. 
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La obligatoriedad de haber cursado al menos 15 

horas de actividades formativas transversales 

organizadas por la EDUMH que se refiere en el 

artículo 3.3 se aplicará a las tesis doctorales que 

inicien el trámite de autorización de depósito a 

partir del curso 2025/2026. 

 

DISPOSICIÓN TRANSITORIA QUINTA. Tesis por 

compendio de publicaciones 

Desde el momento de la entrada en vigor de esta 

normativa hasta el final del curso 2024/2025, el 

estudiantado podrá acogerse a iniciar los trámites 

de autorización del depósito de la tesis por 

compendio de publicaciones según el artículo 19 

de la presente normativa, o según el artículo 18 de 

la normativa anterior. A partir del curso 

2025/2026 todas las tesis por compendio de 

publicaciones deberán acogerse a lo descrito en el 

artículo 19 de la presente normativa. 

 

 

DISPOSICIÓN DEROGATORIA 

Queda derogada la Normativa de Estudios de 

Doctorado de la UMH, aprobada por Consejo de 

Gobierno de 30 de mayo de 2012. 

 

 

DISPOSICIÓN FINAL 

Esta normativa entrará en vigor al día siguiente de 

su publicación en el Boletín Oficial de la UMH. 

The requirement of having completed at least 15 

hours of transversal training activities organized 

by the EDUMH that are mentioned in Article 3.3 

shall apply to doctoral theses that begin the 

thesis deposit authorization process beginning in 

the 2025-2026 academic year. 

 

TRANSITORY PROVISION FIVE. Thesis by a 

compendium of publications. 

From the moment these regulations enter into 

force until the end of the 2024-2025 academic 

year, doctoral students may begin the deposit 

authorization process of the thesis by a 

compendium of publications in accordance with 

Article 19 of the current regulations or in 

accordance with Article 18 of the previous 

regulations. Once the 2025-2026 academic year 

begins, all theses by a compendium of 

publications must adhere to that described in 

Article 19 of the current regulations. 

 

REPEALING PROVISION 

The Regulations for Doctoral Studies at the 

Miguel Hernández University of Elche that were 

approved on May 30, 2012, by the Executive 

Board are hereby repealed. 

 

FINAL PROVISION 

These regulations shall take effect the day after 

they are published in the Official UMH Gazette. 

 


